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 تَسْلِيماً.ِوَسَلَمَِِ,الطاَهِريِنِِسَيِ دِنََِمَُُمَدٍِوَِآلِهِِِعَلىِاللَُِِّوَِصَلَىِِ,الْعالَمِينِرَبِِِالْْمَْدُِللَِِِّالرحَِيمِِِالرَحْْنِِِاللَِِِّبِسْمِِ

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief 
Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and greetings with abundant greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأعَْدَائَ هُمِْاَجَْْعِيْنِ  الَلَهُمَِصَلِ ِعَلىِمَُُمَدٍِوَآلِِمَُُمَدٍِوَعَجِ 

‘Zulqarnayn: The Kingdom and the Spring of Life’ 

Summary: 

The story of Zulqarnayn (Dhu al-Qarnayn) has been narrated in the Holy Quran (18:83-101), 

as the one who travelled to the east and west with the powers bestowed to him by 

Allah-azwj, reached very close to the ‘Spring of Life’ and set up a barrier between creations of 

Allah-azwj called Yajouj and Majouj (Gog and Magog). The Quran also prophesies the end of 

the world when Gog and Magog manage to cross over the barrier.  

Allah-azwj has Mentions Zulqarnayn in the Holy Quran: 

  {:8318مِنْهُِذكِْراًِ}وَيَسْألَُونَكَِعَنِْذِيِالْقَرْنَيْنِِِۖقُلِْسَأتَْ لُوِعَلَيْكُمِْ

And they are asking you about Zulqarnayn. Say: ‘I will recite to you a mention of him [18:83] 

كُِلِ ِشَيْءٍِسَبَبًاِ}   {:8418إِنََِمَكَنَاِلَهُِفِِالَْْرْضِِوَآتَ يْنَاهُِمِنْ

Surely, We Enabled him (Zulqarnayn) in the earth and Gave him a course from everything 
[18:84] 

ل:ِحدثناِِوِعنه،ِقال:ِحدثناِأحْدِبنِمُمدِبنِالْسينِالبزاز،ِقال:ِحدثناِمُمدِبنِيعقوبِبنِيوسف،ِقال:ِحدثناِأحْدِبنِعبدِالجبارِالعطاردي،ِقا
ِيونسِبنِبكير،ِعنِمُمدِبنِإسحاقِبنِيسارِالمدني،ِعنِعمروِبنِثابت،ِعنِسماكِبنِحرب،ِعنِرجلِمنِبنيِأسد،ِقال:ِسألِرجلِعلياِ)عليهِ

كِيفِاستطاعِأنِيبلغِالمشرقِوِالمغرب؟ِ ِالسلام(:ِأِرأيتِذاِالقرنين،

And from him (Al-Sadooq) who said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Al Husayn Al Bazaz, 
from Muhammad Bin Yaqoub Bin Yusuf, from Ahmad Bin Abdul Jabbar Al Ata’ardy, from Yunus Bin Bukeyr, from 
Muhammad Bin Is’haq Bin Yasar A Madany, from Amro Bin Sabit, from Samak Bin Harb, from a man from (the 
clan of) Asad who said,  

‘A man asked Imam Aliasws, ‘What is yourasws view of Zulqarnayn, how was he able upon 
reaching the east and the west?’  

 قال:ِ»سخرِاللهِلهِالسحاب،ِوِمدِلهِفِِالْسباب،ِوِبسطِلهِالنور،ِفكانِالليلِوِالنهارِعليهِسواء«.ِ
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Heasws said: ‘Allahazwj Subjected the clouds for him, and Extended for him in the courses, and 
Spread out the light for him. So, the night and the day were the same to him’’.1 

The story of Yajouj and Majouj (Gog and Magog) is covered in a separate article. 

Yajouj and Majouj – Gog and Magog | Hubeali 

Zulqarnayn Built a Barrier between his people and Yajouj and Majouj  

Allah-azwj Describes the request of the nation of Zulqarnayn, in the Holy Quran:  

  {:9418تََْعَلَِبَ يْنَنَاِوَبَ يْنَهُمِْسَدًّاِ}قاَلُواِيََِذَاِالْقَرْنَيْنِِإِنَِيََْجُوجَِوَمَأْجُوجَِمُفْسِدُونَِفِِالَْْرْضِِفَ هَلِْنََْعَلُِلَكَِخَرْجًاِعَلَىِٰأَنِِْ

They said, ‘O Zulqarnain! Yajouj and Majouj are making mischief in the land, so can we 
make a remuneration for you upon that you will make a barrier to be (built) between us and 
them?’ [18:94] 

صالْاِوِاسمهِعياش،ِوِاختارهِاللهِوِابتعثهِإلىِقرنِِ عنِالْصبغِبنِنباتة،ِعنِأميرِالمؤمنينِ)عليهِالسلام(،ِقال:ِسئلِعنِذيِالقرنين؟ِقال:ِ»كانِعبدا
 منِالقرونِالاولىِفِِنَحيةِالمغرب،ِوِذلكِبعدِطوفانِنوحِ)عليهِالسلام(،ِ

From Al Asbagh Bin Nubata,  

‘From Amir Al-Momineenasws, he (the narrator) said, ‘Heasws was asked about Zulqarnayn. 
Heasws said: ‘He was a righteous servant, and his name was Ayaash, and Allahazwj Chose him 
and Sent him to a generation from the former generations in an area around the west, and 
that was after the flood of Noahas. 

لام(،ِفكذبوهِفضربوهِِفضربوهِعلىِقرنِرأسهِالْيمن،ِفماتِمنها،ِثمِأحياهِاللهِبعدِمائةِعام،ِثمِبعثهِإلىِقرنِمنِالقرونِالْولىِفِِنَحيةِالمشرقِ)عليهِالس
ضربتينِأجوفين،ِوِجعلِعزِضربةِعلىِقرنهِالْيسرِفماتِمنها،ِثمِأحياهِاللهِبعدِمائةِعام،ِوِعوضهِمنِالضربتينِاللتينِعلىِرأسهِقرنينِفِِموضعِال

 ملكهِآيةِنبوتهِفِِقرنيهِ.

But they struck him upon a top on the right side of his head, and he died from it. Then Allahazwj 
Revived him after a hundred years. Then Heazwj Sent him to a generation from the former 
generation in an area around the east. But they belied him and struck him with a strike upon 
a top on the left, and he died from it. Then Allahazwj Revived him after a hundred years, and 
Remedied him from the two strikes which were struck upon his head, two tops in place of the 
two interior wounds, and Made the might of his kingdom to be a Sign of his Prophet-hood in 
his generation. 

كِلها،ِجبالهاِوِسهولهاِوِفجاجهاِحتىِأبصرِماِبينِالمشرقِوِالمغرب،ِوِآتاهِاللهِِ كِلِشيثمِرفعهِاللهِإلىِالسماءِالدنيا،ِفكشطِلهِعنِالْرض ءِِمن
 علماِيعرفِبهِالْقِوِالباطل،ِوِأيدهِفِِقرنيهِبكسفِمنِالسماءِفيهِظلماتِوِرعدِوِبرقِ،

Then Allahazwj Raised him to the sky of the world and Peeled off from the earth, all of it – its 
mountains, and its coasts, and its mountain ranges, until he saw what is between the east and 

 
 كمال الدين و تمام النعمة:  393/ 2.  1

https://hubeali.com/latest-update/yajouj-and-majouj-gog-and-magog/
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the west. And Allahazwj Gave him from all things, knowledge by which he recognised the truth 
and the falsehood, and Aided him in his generation by an eclipse from the sky wherein was 
darkness, and thunder and lightning.  

 ثمِاهبطِإلىِالْرض،ِوِأوحىِاللهِإليه:ِأنِسرِفِِنَحيةِغربِالْرضِوِشرقها،ِوِقدِطويتِلكِالبلاد،ِوِذللتِلكِالعباد،ِوِأرهبتهمِمنكِ.

Then Heazwj Sent him down to the earth and Revealed unto him: “Travel in the areas of the 
west of the earth and its east, and the cities have been folded up for you (brought closer), 
and the servants have been Made humbled to you, and to be awed from you!” 

كِماِيزأرِالْسدِالمغضب،ِفينبعثِمنِقرنيهِظلماتِوِرعدِوِبرق،ِوِصواع قِتهلكِمنِفسارِذوِالقرنينِإلىِنَحيةِالمغرب،ِفكانِإذاِمرِبقريةِزأرِفيها
 ِ-نَوأهِوِخالفه،ِفلمِيبلغِمغربِالشمسِحتىِدانِلهِأهلِالمشرقِوِالمغربِ

Zulqarnayn travelled to the areas of the west, and it so happened that whenever he passed 
by a town, he visited therein just as the angry lion would visit it. So, from one of his horns 
emitted the darkness, and the thunder, and lightning, and thunderbolts destroying the ones 
around it and behind it. He did not reach the west of the sun until the people of the east and 
the west professed (Religion) to him’. 

كُِلِ ِشَيِِِْ-قال ئَةٍِإلىِقولهِأمََاِمَنِِْوِذلكِقولِالله:ِإِنََِمَكَنَاِلَهُِفِِالَْْرْضِِوَِآتَ يْناهُِمِنْ ءٍِسَبَباًِفسارِحَتَىِإِذاِبَ لَغَِمَغْرِبَِالشَمْسِِوَجَدَهاِتَ غْرُبُِفِِعَيْنٍِحَِْ
بهُُِعَذاباًِنُِ بهُُِفِِالدنياِبعذابِالدنياِثُمَِيُ رَدُِّإِلىِرَبِ هِِفِِمرجعهِفَ يُعَذِ  ِسَنَقُولُِلَهُِمِنِْأمَْرنَِيُسْراًِثُمَِأتَْ بَعَِذوِِكْراًِإلىِقوله:ِوَِظلََمَِوِلمِيؤمنِبربهِفَسَوْفَِنُ عَذِ 

 القرنينِمنِالشمسِسَبَباً«ِ.

Heasws said: ‘And that is in the Words of Allahazwj: Surely We Enabled him in the earth and 
Gave him a course from everything [18:84] Until when he reached west of the sun, and found 
it setting in a muddy spring [18:86] – up to Hisazwj Words: ‘As for one who is unjust, - and 
does not believing in his Lordazwj, then soon We will Punish him, - in the world, with a 
Punishment of the world, then he will return to His Lord – during his return, and He will 
Punish him with a terrible Punishment [18:87] – up to Hisazwj Words: and We will Speak to 
him an easy word from Our Command [18:88] Then he – Zulqarnayn, followed – from the 
sun, a course [18:89]. 

ملكِيجرونهاِِِثمِقالِأميرِالمؤمنينِ)عليهِالسلام(:ِ»إنِذاِالقرنينِلماِانتهىِمعِالشمسِإلىِالعينِالْمئة،ِوجدِالشمسِتغربِفيها،ِوِمعهاِسبعونِألف
باِِالْديدِوِالكلاليب،ِيجرونهاِمنِقعرِالبحرِفِِقطرِالْرضِالْيمنكِماِتَريِالسفينةِعلىِظهرِالماء،ِفلماِانتهىِمعهاِإلىِمطلعِالشمسِسبِبسلاسلِِ

 وَجَدَهاِتَطْلُعُِعَلىِقَ وْمٍِإلىِقولهِبِاِلَدَيْهِِخُبْْاً«ِ.

Then Amir Al Momineenasws said: ‘Zulqarnayn, when he ended up with (following) the sun to 
the muddy spring, he found the sun setting therein, and with it were seventy thousand Angels 
flowing it by chains of iron and the hooks, flowing it from a depth of the sea in a drop of the 
right land, just as the ship flows upon the surface of the water. So when he reached the 
emergence of the sun, and found it emerging upon a people [18:90] – up to Hisazwj Words: 
knowledge of his news [18:91]. 
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كِالظلمة،ِِ ثمِأتبعِذوِفقالِأميرِالمؤمنينِ)عليهِالسلام(:ِ»إنِذاِالقرنينِوردِعلىِقوم،ِقدِأحرقتهمِالشمس،ِوِغيرتِأجسادهمِوِألوانهمِحتىِصيرتهم
ونَِقَ وْلًاِقالُواِيَِذَاِالْقَرْنَيْنِِإِنَِيََْجُوجَِوَِمَأْجُوجَِخلفِِالقرنينِسبباِفِِنَحيةِالظلمة:ِحَتَىِإِذاِبَ لَغَِبَيْنَِالسَدَيْنِِوَجَدَِمِنِْدُونِهِماِقَ وْماًِلاِيَكادُونَِيَ فْقَهُِ

 هذينِالجبلين،ِوِهمِيفسدونِفِِالْرض،

So, Amir Al Momineenasws said: ‘When Zulqarnayn arrived to a people, the sun had burnt 
them, and their bodies and their colour had changed until they had become like the darkness. 
Then he followed a course [18:92] – in an area of the darkness: Until when he reached 
between the two mountains and found besides these a people who could hardly understand 
a word [18:93] They said, ‘O Zulqarnain! Yajouj and Majouj – who are behind these two 
mountains, are making mischief in the land.  

كِانِإبانِزروعناِوِثمارنَِخرجواِعليناِمنِهذينِالسدينِفرعواِفِِثمارنَِوِزروعنا،ِحتىِلاِيبقواِمنهاِشيئاِفَ هَلِْنََْعَلُِلَكَِ كِلِِِِإذا خَرْجاًِنؤديهِإليكِفِ
 عامِعَلىِأَنِْتََْعَلَِبَ يْنَناِوَِبَ يْنَهُمِْسَدًّاِإلىِقوله:ِزبَُ رَِالَْْدِيدِ«ِ.

Whenever it was during our plantation (harvest) and our fruit (picking), they come out against 
us from these two cliffs. They devour from our fruits and our plantations until there does not 
remain anything from these. so shall we make a remuneration for you  - we could be paying 
it to you during every year, if you will make a barrier to be (built) between us and them?’ 
[18:94] – up to Hisazwj Words: Bring me blocks of iron!’ [18:96]’. 

كِانِذوِِ القرنينِهوِأولِمنِبنىِبناءِعلىِالْرض،ِِقال:ِ»فاحتفرِلهِجبلِحديد،ِفقلعواِلهِأمثالِاللبن،ِفطرحِبعضهِعلىِبعضِفيماِبينِالصدفين،ِو
 عليه،ِ ثمِجْعِعليهِالْطبِوِألهبِفيهِالنار،ِوِوضعِعليهِالمنافيخ،ِفنفخوا

Heasws said: ‘So they dug up for him a mountain of iron (ore), and they took it out for him like 
the milk. So he placed parts of it upon (other) parts in what is between the two cliffs. And it 
was so that Zulqarnayn, he was the first one who built a construction (of a fortified barrier) 
upon the earth. Then the firewood was gathered for him, and the fire was ignited in it, and 
the bellows were placed upon it, and they blew into it.  

فَمَاِاسْطاعُواِِِ-قالِِ-فاحتفرواِلهِجبلاِمنِمسِفطرحوهِعلىِالْديد،ِفذابِمعهِوِاختلطِبهِِ-وِهوِالمسِالْحْر،ِقالِِ-فلماِذابِقال:ِآتونيِبقطر
ِفإَِذاِجاءَِوَعْدُِرَبِّ ِ مِنِْرَبِّ  ِحَقًّا«.ِإلىِهاِهناِروايةِِِِأَنِْيَظْهَرُوهُِوَِمَاِاسْتَطاعُواِلَهُِنَ قْباًِيعنيِيَجوجِوِمأجوجِقالَِهذاِرَحَْْةٌِ كِانَِوَعْدُِرَبِّ  جَعَلَهُِدكََاءَِوَ

 عليِبنِالْسينِوِروايةِمُمدِبنِنصر.

So, when it melted, he said, ‘Bring me with molten copper!’ – and it is the red brass. So they 
dug up a mountain for him from brass, and they placed it upon the iron, and it melted along 
with it, and mingled with it. So they were neither able to scale it nor were they able to make 
a hole in it [18:97] – meaning Yajouj and Majouj. He said: ‘This is a Mercy from my Lord, but 
when the Promise of my Lord comes, He will Make it level, and a Promise of my Lord would 
always be true [18:97]’. 

Up to here is the report of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws and report of Muhammad Bin Nasr. And 
there is an addition by Jibraeel Bin Ahmad, in his Hadeeth, by chains from Al Asbagh Bin 
Nubata: -  
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ذٍِيَموُجُِفِِبَ عْضٍِيعنيِيومِِوِزادِجبْئيلِبنِأحْد،ِفِِحديثهِبأسانيدِعنِالْصبغِبنِنباتة،ِعنِعليِبنِأبِّطالبِ)عليهِالسلام(:ِ»وَِتَ ركَْناِبَ عْضَهُمِْيَ وْمَئِِ
كِانِق كِانِمنِاللهِبِكان،ِنصحِللهِفنصحِلهِوِأحبِاللهِفأحبه،ِو كِانِذوِالقرنينِعبداِصالْا،ِو دِسببِلهِفِِالبلاد،ِوِمكنِلهِفيهاِحتىِالقيامة،ِو

 ملكِماِبينِالمشرقِوِالمغرب،

‘From Aliasws Bin Abu Talibasws (having said): ‘And We will Forsake some of them on that Day 
surging among others [18:99] – Meaning the Day of Judgment. And Zulqarnayn was a 
righteous servant, and he had a position from Allahazwj. He advised for the Sake of Allahazwj, 
So Heazwj Advised him, and he loved Allahazwj, Al Heazwj Loved him. And Heazwj had (Given him 
a) course in the cities, and Enabled for him in these until he ruled whatever is between the 
east and the west.  

كِانِلهِخليلاِمنِالملائكةِيقالِله:ِرقائيل،ِينزلِإليهِفيحدثهِوِيناجيه،ِفبيناِهوِذاتِيومِعندهِإذِقالِلهِذوِالقرنين:ِيَِرقائيل، كيفِعبادةِأهلِِِو
فِِالسماواتِموضعِِِِالسماء،ِوِأينِهيِمنِعبادةِأهلِالْرض؟ِقالِرقائيل:ِيَِذاِالقرنين،ِوِماِعبادةِأهلِالْرض؟ِفقال:ِأماِعبادةِأهلِالسماء،ِما

 قدمِإلاِوِعليهِملكِقائمِلاِيقعدِأبدا،ِأوِراكعِلاِيسجدِأبداِأوِساجدِلاِيرفعِرأسهِأبداِ

And there was a friend for him from the Angels called Rafaeel, descending to him, and he 
would discuss with him and whisper to him. So one day while he was in his presence, 
Zulqarnayn said to him: ‘O Rafaeel! How is the worship of the inhabitants of the sky, and 
where is it from the worship of the inhabitants of the earth?’ Rafaeel said, ‘O Zulqarnayn! And 
what is the worship of the inhabitants of the earth? ‘As for the worship of the inhabitants of 
the sky, there is no place in the skies for a foot except and upon it is an Angels standing, not 
sitting down ever, or performing Ruku, not raising his head, ever!’   

 فبكىِذوِالقرنينِبكاءِشديدا،ِوِقال:ِيَِرقائيل،ِإنيِأحبِأنِأعيشِحتىِأبلغِمنِعبادةِربِّوِحقِطاعتهِبِاِهوِأهلهِ.

So Zulqarnayn wept with an intense weeping, and said: ‘O Rakaeel! I would love to live until I 
reach from the worship of my Lordazwj and right of Hisazwj obedience with what Heazwj is 
Rightful of’.  

يسألِاللهِالموت،ِِقالِرقائيل:ِيَِذاِالقرنين،ِإنِللهِفِِالْرضِعيناِتدعىِعينِالْياة،ِفيهاِعزيمةِمنِاللهِأنهِمنِيشربِمنهاِلمِيمتِحتىِيكونِهوِالذيِ
لمِيطأهاِإنسِوِلاِِِفإنِظفرتِبهاِتعيشِماِشئت.ِقال:ِوِأينِتلكِالعين،ِوِهلِتعرفها؟ِقال:ِلا،ِغيرِأنَِنتحدثِفِِالسماءِأنِللهِفِِالْرضِظلمة

ِجان.ِفقالِذوِالقرنين:ِوِأينِتلكِالظلمة؟ِقالِرقائيل:ِماِأدري.

Rafaeel said, ‘O Zulqarnayn! Surely for Allahazwj, in the earth, there is a spring called ‘the spring 
of life’ wherein is a Determination from Allahazwj that the one who drinks from it would not 
die until he is the one who happens to ask Allahazwj for the death. So if you were to succeed 
with it, you will live for as long as you desire to’. He said, ‘And where is that spring, and do 
you recognise it?’ He said, ‘No, apart from that, we discussed in the sky that for Allahazwj, in 
the earth, there is a darkness, none has trodden it, neither a human nor Jinn’. So Zulqarnayn 
said, ‘And where is a that darkness?’ Rafaeel said, ‘I don’t know’. 

قرنينِفقهاءِأهلِِثمِصعدِرقائيلِفدخلِذاِالقرنينِحزنِطويلِمنِقولِرقائيل،ِوِمماِأخبْهِعنِالعينِوِالظلمة،ِوِلمِيخبْهِبعلمِينتفعِبهِمنهاِفجمعِذوِال
 مملكتهِوِعلماءهمِوِأهلِدراسةِالكتبِوِآثارِالنبوةِ،
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Then Rafaeel ascended and Zulqarnayn entered into a lengthy grief from the words of Rafaeel, 
and from what he had informed him about the spring and the darkness, and did not inform 
him with knowledge he could benefit with from it. So Zulqarnayn gathered the jurists of the 
people of his kingdom, and their scholars, and the people studying the Books, and the 
Ahadeeth of the Prophet-hood.  

انِقبلكمِمنِِفلماِاجتمعواِعنده،ِقالِذوِالقرنين:ِيَِمعشرِالفقهاء،ِوِأهلِالكتبِوِآثارِالنبوة،ِهلِوجدتمِفيماِقرأتمِمنكِتبِاللهِأوِفِكِتبِمنكِ
 لا،ِيَِأيهاِالملك.ِالملوكِأنِللهِعيناِتدعىِعينِالْياة،ِفيهاِمنِاللهِعزيمةِأنهِمنِيشربِمنهاِلمِيمتِحتىِيكونِهوِالذيِيسألِاللهِالموت؟ِقالوا:

So when they had gathered in his presence, Zulqarnayn said: ‘O group of the jurists, and the 
people of the Books and the Ahadeeth of the Prophet-hood! Did you find in what you read 
from the Books of Allahazwj, or in Books of the ones who were before you from the kings, that 
for Allahazwj there is a spring called ‘The spring of life’, wherein there is a Determination from 
Allahazwj that the one who drinks from it would not die until it so happens he is the one who 
asks Allahazwj for the death?’ They said, ‘No, O king!’ 

ِشديداِوِبكىِقال:ِفهلِوجدتمِفيماِقرأتمِمنِالكتبِأنِاللهِفِِالْرضِظلمةِلمِيطأهاِإنسِوِلاِجان؟ِقالوا:ِلا،ِيَِأيهاِالملك.ِفحزنِذوِالقرنينِحزنَِ
 إذِلمِيخبِْعنِالعينِوِالظلمةِبِاِيحبِ.

He said, ‘So, did you find in what you read from the Books, that for Allahazwj in the earth, there 
is a darkness none has trodden it, neither a human nor a jinn?’ They said, ‘No, O king!’ So 
Zulqarnayn grieved with an intense grief, and wept when he was not informed about the 
spring and the darkness with what he loved. 

كِانِساكتاِلاِيتكلمِحتىِإذاِأيسِذوِالقرنينِمنهم.ِقالِلهِا كِانِفيمنِحضرهِغلامِمنِالغلمانِمنِأولادِالْوصياء،ِأوصياءِالْنبياءِو لغلام:ِأيهاِو
علمِماِتريدِعندي،ِففرحِذوِالقرنينِفرحاِشديدا،ِحتىِنزلِعنِفراشه،ِوِقالِله:ِادنِمني.ِفدنَِِالملك،ِإنكِتسألِهؤلاءِعنِأمرِليسِلهمِبهِعلم،ِوِ

 منهِ،

And there was among the ones who were present, a boy from the boys from the children of 
the successorsas, successorsas of the Prophetsas, and he was silent, not speaking until when 
Zulqarnayn had despaired from them. The boy said to him, ‘O king! You asked them about a 
matter for which there is no knowledge with them, and there is with men knowledge of what 
you want’. So Zulqarnayn rejoiced with an intense happiness, until he descended from his 
throne and said to him: ‘Come near me!’ So he went near him. 

وجدتِفِكِتابِآدمِ)عليهِالسلام(ِالذيكِتبِيومِسميِلهِماِفِِالْرضِمنِعينِأوِشجر،ِفوجدتِفيهِأنِِ فقال:ِأخبْني.ِقال:ِنعمِأيهاِالملك،ِإنِي
ِلاِجان.اللهِعيناِتدعىِعينِالْياة،ِفيهاِمنِاللهِعزيمةِأنهِمنِيشربِمنهاِلمِيمتِحتىِيكونِهوِالذيِيسألِاللهِالموت،ِبظلمةِلمِيطأهاِإنسِوِ

He said, ‘Inform me’. He said, ‘Yes, O king! I found in the Book of Adamas which he wrote on 
the day there were named for himas whatever is in the earth, from a spring or tree. So I found 
in it that for Allahazwj there is a spring called ‘The spring of life’, wherein from Allahazwj is a 
Determination that the one who drinks from it would not die until it so happens that he is the 
one who asks Allahazwj for the death, (and) a darkness none has trodden it, neither a human 
nor a Jinn’.  
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كِتابِآدمِ)عليهِالسلام(ِأنهاِعلىِقرنِالشمس، يعنيِِِِ-ففرحِذوِالقرنين،ِوِقال:ِادنِمنيِأيهاِالغلام،ِتدريِأينِموضعها؟ِقال:ِنعم،ِوجدتِفِ
 فقيهِ،ِِففرحِذوِالقرنينِوِبعثِإلىِأهلِمملكته،ِفجمعِأشرافهمِوِفقهاءهمِوِعلماءهمِوِأهلِالْكمِمنهم،ِوِاجتمعِإليهِألفِحكيمِوِعالمِوِِ-مطلعها

So Zulqarnayn rejoiced and said: ‘Come near me, o boy! Do you know where its place is?’ He 
said, ‘Yes. I found in the Book of Adamas that it is upon a horn of the sun – meaning its 
emergence’. So Zulqarnayn was happy and sent a message to the people of his kingdom, and 
he gathered their noble ones, and their jurists, and their scholars, and the people of the 
wisdom from them, and there gathered to him a thousand wise ones, and scholars and jurists.  

ِوِالْرضينِِفلماِاجتمعواِإليهِتهيأِللمسيرِوِتأهبِلهِبأعدِالعدةِوِأقوىِالقوة،ِفسارِبهمِيريدِمطلعِالشمس،ِيخوضِالبحارِوِيقطعِالجبالِوِالفيافِ
 الْفقينِ،ِوِالمفاوز،ِفسارِاثنتيِعشرةِسنة،ِحتىِانتهىِإلىِطرفِالظلمة،ِفإذاِهيِليستِبظلمةِليلِوِلاِدخان،ِوِلكنهاِهواءِيفورِمدِماِبين

So when they gathered to him, he prepared for the journey and they prepared for him by the 
assistance of the numbers and the strength of the strongest ones. So he travelled with them 
intending the emergence of the sun, crossing the sea and cutting the mountain (passes), and 
the plains, and the lands, and the wilderness. So he travelled for twelve years until he ended 
up to the edge of the darkness, and he wasn’t in a darkness of a night or of smoke, but it was 
air which had spread to what is between the two horizons. 

كِهذهِفنزلِبطرفهاِوِعسكرِعليها،ِوِجْعِعلماءِأهلِعسكرهِوِفقهاءهمِوِأهلِالفضلِمنهم،ِوِقالِيَِمعشرِالفقهاء،ِوِالعلماء،ِإنيِأريدِأنِأسل
 الظلمة.ِ

So he encamped one its verge, and the soldiers were upon it. And he gathered the scholars, 
and the people of his army, and their jurists, and the people of the merits from them, and he 
said, ‘O group of the jurists and the scholars! I want to ask you about this darkness!’  

ال:ِإنهِلاِبدِليِِفخرواِلهِسجدا،ِوِقالوا:ِأيهاِالملك،ِإنكِلتطلبِأمراِماِطلبهِوِلاِسلكهِأحدِممنكِانِقبلكِمنِالنبيينِوِالمرسلينِوِلاِمنِالملوك.ِق
 منِطلبها.

So they fell down prostate to him and they said, ‘O king! You sought a matter what was not 
sought nor travelled to by anyone from the ones who were before you from the Prophetsas 
and the Mursilsas, not from the kings’. He said, ‘It is inevitably for me to seek it’. 

كِملككِوِِقالوا:ِيَِأيهاِالملك،ِإنَِلنعلمِأنكِإذاِسلكتهاِظفرتِبحاجتكِبغيرِمنةِعليكِلْمرنَ،ِوِلكناِنخافِأنِيعلقِبكِمنهاِأمرِيكونِفيهِهلا
 زوالِسلطانك،ِوِفسادِمنِفِِالْرض؟

They said, ‘O king! We know that you, when you travelled it, you would succeed with your 
need without exhaustion upon you of our matter, but we fear that there might attach with 
you, from it, a matter there would happen to be destruction of your kingdom in it, and decline 
of your authority, and mischief of the ones in the earth?’ 

 فقال:ِلاِبدِمنِأنِأسلكها.ِفخرواِسجداِلله،ِوِقالوا:ِإنَِنتبْأِإليكِمماِيريدِذوِالقرنينِ.

So he said, ‘It is inevitable that I travel it’. So they fell down in Sajdah to Allahazwj, and they 
said, ‘We disavow to Youazwj from what Zulqarnayn wants’. 
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آلافِفرسِِفقال:ِذوِالقرنين:ِيَِمعشرِالعلماء،ِأخبْونيِبأبصرِالدواب؟ِقالوا:ِالخيلِالإنَثِالْبكارِأبصرِالدواب،ِفانتخبِمنِعسكره،ِفأصابِستةِِ
فرس،ِِعلىِألفِِِِ-وِهوِالخضرِ-إنَثاِأبكارا،ِوِانتخبِمنِأهلِالعلمِوِالفضلِوِالْكمةِستةِآلافِرجل،ِفدفعِإلىكِلِرجلِفرسا،ِوِعقدِلافسحر

 فجعلهمِعلىِمقدمته،ِوِأمرهمِأنِيدخلواِالظلمة،

Zulqarnayn said, ‘O group of the scholars! Inform me of the insightful of the animals?’ They 
said, ‘The female virgin horses are the most insightful of the animals’. So he chose from his 
army, and attained six thousand horses, female virgins, and choose from the people of the 
knowledge, and the merit, and the wisdom, six thousand men, and he handed over a horse 
to each man – and tied up the beautiful – and it is the greenery (vegetables) – upon a thousand 
horses. So he made them to be at the forefront and ordered them that they enter the 
darkness. 

فِِالبلاد،ِوِِِِوِسارِذوِالقرنينِفِِأربعةِآلاف،ِوِأمرِأهلِعسكرهِأنِيلزمواِمعسكرهِاثنتيِعشرةِسنة،ِفإنِرجعِهوِإليهمِإلىِذلكِالوقت،ِوِإلاِتفرقوا
 لْقواِببلادهم،ِأوِحيثِشاءواِ،

And Zulqarnayn travelled among four thousand, and ordered the people of his army that they 
sit encamped for twelve years. So if he return to them by that time (fine), or else they disperse 
in the cities, and join up in their cities, or wherever they so desires to. 

كِيفِنصنعِبالضلالِإذاِأصابنا؟ِفأعطاهِذوِالقرنينِخرِ كِأنهاِِفقالِالخضرِ)عليهِالسلام(:ِأيهاِالملك،ِإنَِنسلكِفِِالظلمة،ِلاِيرىِبعضناِبعضا زةِحْراء
 وتهاِ.مشعلةِلهاِضوء،ِوِقال:ِخذِهذهِالخرزةِفإذاِأصابكمِالضلالِفارمِبهاِإلىِالْرضِفإنهاِتصيح،ِفإذاِصاحتِرجعِأهلِالضلالِإلىِص

So Al-Khizras said: ‘O king! We travel in the darkness, not seeing each other, how should we 
deal with the straying, when it hits us?’ So Zulqarnayn gave himas a red bead, as if it was a 
torch having illumination for it, and said: ‘Take this bead. So when the straying hits you, throw 
it to the ground, so it would shriek. So when it shrieks, the strayed people would return to its 
sound’. 

كِانِالخضرِ)عليهِالسلام(:ِيرتحل،ِوِينزلِذوِالقرنين،ِفبينماِالخضرِيسيرِذاتِيوم،ِإ ذاِعرضِلهِفأخذهاِالخضرِ)عليهِالسلام(ِوِمضىِفِِالظلمة،ِو
 وادِفِِالظلمة،ِفقالِلْصحابه:ِقفواِفِِهذاِالموضع،ِلاِيتحركنِأحدِمنكمِمنِموضعهِ.

So Al-Khizras took it and went into the darkness, and it was so that Al-Khizras would travel and 
Zulqarnayn would descend (take turns). So while Al-Khizras was travelling one day, when a 
valley appeared to him in the darkness, so heas said to hisas companions: ‘Pause in this place. 
Not one of you should move from his place’.  

اِفإذاِهيِِوِنزلِعنِفرسه،ِفتناولِالخرزة،ِفرمىِبهاِفِِالوادي،ِفابطأتِعنهِبالإجابةِحتىِساءِظنهِأوِخافِأنِلاِتَيبه،ِثمِأجابته،ِفخرجِإلىِصوته
 علىِجانبِالعينِالتيِيقفوها،ِوِإذاِماؤهاِأشدِبياضاِمنِاللبن،ِوِأصفىِمنِالياقوت،ِوِأحلىِمنِالعسل،

And heas descended from his horse and grabbed the bead, and threw it in the valley, but the 
response was delayed from it, to the extent that he almost thought, or feared that it would 
not respond. Then it responded, and heas came out to its sound, and there it was upon a side 
of the spring at which it had paused. And its water was more intensely whiter than the milk, 
and clear than the sapphire, and sweeter than the honey.  
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 ساروا.فشربِمنه،ِثمِخلعِثيابهِوِاغتسلِمنها،ِثمِلبسِثيابهِثمِرمىِبالخرزةِنحوِأصحابه،ِفأجابتهِفخرجِإلىِأصحابه،ِوِركبِوِأمرهمِبالمسيرِف

So heas drank from it, then took off hisas clothes and washed from it, then wore his clothes. 
Then heas threw the bead around hisas companions, and it responded. So heas came out to 
hisas companions and rode, and ordered them with the travelling. So they travelled.  

قمر،ِوِلكنهِِوِمرِذوِالقرنينِبعده،ِفأخطؤواِالوادي،ِوِسلكواِتلكِالظلمةِأربعينِيوماِوِأربعينِليلة،ِثمِخرجواِبضوءِليسِبضوءِنهارِوِلاِشمسِوِلا
كِأنِحصاهاِاللؤلؤ،ِفإذاِهوِبقصرِمبنيِعلىِطولِفرسخِ،  نور،ِفخرجواِإلىِأرضِحْراءِوِرملةِخشخاشةِفركة

And Zulqarnayn passed by after it, but he mistook the valley, and he travelled that darkness 
for forty days and forty nights. Then he came out to an illumination which wasn’t the 
illumination of the day, nor of the sun, nor moon, but it was a light. Then they came out to a 
land of red soil, dry, soft, as if its pebbles were like pearls, and there was a castle built upon 
the length of a Farsakh (3 miles).  

،ِوِالطيرِِفجاءِذوِالقرنينِإلىِالبابِفعسكرِعليه،ِثمِتوجهِبوجههِوحدهِإلىِالقصر،ِفإذاِطائرِوِإذاِحديدةِطويلةِقدِوضعِطرفاهاِعلىِجانبيِالقصر
كِأنهِالخطافِأوِصورةِالخطافِأوِشبيهِبالخطاف،ِأوِهوِخطافِ،  الْسودِمعلقِفِِتلكِالْديدةِبينِالسماءِوِالْرضِمزموم،

So Zulqarnayn came to the door and encamped at it. Then he diverted his face alone to the 
castle, and there was a bird, and there was a long iron bar placed upon its end upon a side of 
the castle, and the bird was black, hanging in that iron bar between the sky and the earth, as 
if it was a swallow, or an image of the swallow, or it resembled the swallow, or it was a 
swallow. 

كِفاكِماِوراءكِحتىِوصلتِإلىِحدِبا بِّهذا؟ِِفلماِسمعِخشخشةِذيِالقرنين،ِقال:ِمنِهذا؟ِقال:ِأنَِذوِالقرنين،ِفقالِالطائر:ِيَِذاِالقرنين،ِأما
 ففرقِذوِالقرنينِفرقاِشديدا،ِفقال:ِيَِذاِالقرنين،ِلاِتخفِوِأخبْني.ِقالِسلِقال:ِهلكِثرِبنيانِالآجرِوِالجصِفِِالْرض؟ِقال:ِنعم،

When the clinks of Zulqarnayn were heard, it said, ‘Who is this?’ He said: ‘I am Zulqarnayn’. 
So the bird said, ‘O Zulqarnayn! Does it not suffice you what is behind you until you arrive to 
a limit of this door of mine?’ So Zulqarnayn panicked with an intense panic, so it said, ‘O 
Zulqarnayn! Do not fear, and inform me’. He said: ‘Ask’. It said, ‘Is there a lot of brick and 
plaster in the ground?’ He said: ‘Yes’.  

قال:ِنعم.ِقال:ِفانتفضِالطير،ِوِامتلأِحتىِملأِمنِالْديدةِثلثها،ِففرقِذوِالقرنين،ِفقال:ِلاِتخف،ِوِأخبْني.ِقال:ِسل.ِقال:ِهلكِثرتِالمعازف؟ِِ
ناسِشهادةِالزورِقال:ِفانتفضِالطيرِوِامتلأِحتىِامتلأِمنِالْديدةِثلثيها،ِففرقِذوِالقرنين،ِفقال:ِلاِتخف،ِوِأخبْني.ِقال:ِسل.ِقال:ِهلِارتكبِال

 فِِالْرض؟ِقال:ِنعم.ِفانتفضِانتفاضةِوِانتفخ،ِفسدِماِبينِجداريِالقصرِ،

Heasws said: ‘So the bird turned away, and fill it until a third of the iron bar was filled. So 
Zulqarnayn panicked, and it said, ‘Do not fear and inform me’. He said: ‘Ask’. It said, ‘Do the 
people swear the false testimony in the land?’ He said, ‘Yes’. So the upperpart surged and it 
swelled, and it blocked between the two walls of the castle’.  

لا.ِفانضمِثلثه،ِِقال:ِفامتلأِذوِالقرنينِعندِذلكِفرقاِمنه،ِفقالِله:ِلاِتخفِوِأخبْني.ِقال:ِسل:ِقال:ِهلِتركِالناسِشهادةِانِلاِإلهِإلاِالله؟ِقال:ِ
 ثمِقال:ِيَِذاِالقرنين،ِلاِتخفِوِأخبْني.ِقال:ِسل.ِقال:ِهلِتركِالناسِالغسلِمنِالجنابة؟ِقال:ِلا.
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Heasws said: ‘So during that, Zulqarnayn filled a section from it. It said, ‘Do not fear and inform 
me’. He said: ‘Ask’. It said, ‘Do the people neglect the testimony that there is no god except 
Allahazwj?’ He said: ‘Yes’. So it joined a third, then said, ‘O Zulqarnayn! Do not fear and inform 
me’. He said, ‘Ask’. It said, ‘Do the people neglect the washing from the sexual impurity?’ He 
said: ‘No’’.  

هوِخائفِِِقال:ِفانضمِحتىِعادِإلىِالْالةِالاولى،ِفإذاِهوِبدرجةِمدرجةِإلىِأعلىِالقصر،ِفقالِالطير:ِيَِذاِالقرنين،ِاسلكِهذهِالدرجةِفسلكهاِو
كِأنهِرجل،ِلاِيدريِماِيهجمِعليه،ِحتىِاستوىِعلىِظهرها،ِفإذاِهوِبسطحِممدودِمدِالبصر،ِوِإذاِرجلِشابِأبيضِمضي ءِالوجه،ِعليهِثيابِبيض،

 أوِفِِصورةِرجل،ِأوِشبيهِبالرجل،ِأوِهوِرجل،

Heasws said: ‘So it joined until it returned to its former state, and there he was with a staircase 
ascending to the top of the castle. The bird said, ‘O Zulqarnayn! Climb these stairs’. So he 
climbed, and he was fearful, not knowing what might attack upon him, until he was 
established upon the top of it, and there he was by a roof extending to the extent of the sight, 
and there was a white youth, luminous of face. Upon him were white clothes, as if he was a 
man, or in an image of a man, or resembling with a man, or he was a man.  

منِهذا؟ِقال:ِأنَِذوِالقرنين.ِقال:ِيَِذاِالقرنين،ِ وِإذاِهوِرافعِرأسهِإلىِالسماءِينظرِإليها،ِواضعِيدهِعلىِفيه،ِفلماِسمعِخشخشةِذيِالقرنين،ِقال:
كِفاكِماِوراءكِحتىِوصلتِإلي؟ِقالِذوِالقرنين:ِماِليِأراكِواضعاِيدكِعلىِفيك؟ِقال:ِيَِذاِالقرنين،ِأنَِصاحبِالصور،ِوِإنِالساعةِِ قدِاقتربت،ِما

 وِأنَِأنتظرِأنِأؤمرِبالنفخِفأنفخِ

And he was raising his head towards the sky looking towards it, and his hand was placed in 
his mouth. So when he heard the clinks of Zulqarnayn, he said, ‘Who is this?’ He said, ‘I am 
Zulqarnayn’. He said, ‘O Zulqarnayn! I am the owner of the Trumpet, and surely the Hour has 
drawn near, and I am awaiting to be Commanded with the blowing, so I can blow’. 

كِأنهِحجر،ِأوِشبهِحجر،ِأوِهوِحجر،ِفقال: يَِذاِالقرنين،ِخذها،ِفإنِجاعِجعت،ِوِإنِ ثمِضربِبيده،ِفتناولِحجراِفرمىِبهِإلىِذيِالقرنين،
 شبعِشبعت،ِفارجعِ.

Then he struck his hand and grabbed a stone, and threw it towards Zulqarnayn, as if it was a 
rock, or resembling a rock, or it was a rock, and he said, ‘O Zulqarnayn! Take it. So if it is 
hungry, you will be hungry, and if it is satiated, you will be satiated’. 

كِانِمنِأمره،ِوِأخبْهمِبصاحبِالصور،ِ فرجعِذوِالقرنينِبذلكِالْجر،ِحتىِخرجِبهِإلىِأصحابه،ِفأخبْهمِبالطيرِوِماِسألهِعنه،ِوِماِقالِله وِما
 وِماِقالِله،ِوِماِأعطاه،ِثمِقالِلهم:ِإنهِأعطانيِهذاِالْجر،ِوِقالِليِإنِجاعِجعت،ِوِإنِشبعِشبعت.ِ

So Zulqarnayn returned with that rock, until he came out with it to his companions, and he 
informed them of the bird and what it had asked him about, and what he had said to it, and 
what was from its matter, and informed them of the owner of the trumpet, and what he has 
said to him, and what he gave him. Then he said to them: ‘He gave me this rock, and said to 
me, ‘So if it is hungry, you will be hungry, and if it is satiated, you will be satiated’. 

بهِأرجحِِقال:ِأخبْونيِبأمرِهذاِالْجرِفوضعِالْجرِفِِإحدىِالكفتين،ِوِوضعِحجراِمثلهِفِِالكفةِالاخرى،ِثمِرفعِالميزان،ِفإذاِالْجرِالذيِجاءِِ
كِلهاِمثله،ِثمِرفعواِالميزانِفمالِبهاِوِلمِيملِبهِالْلفِحجرِ،  بِثلِالآخر،ِفوضعواِآخر،ِفمالِبه،ِحتىِوضعواِألفِحجر
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He said: ‘Inform me with the matter of this stone’, and he placed the stone in one of the two 
hands (of a scale), and placed a stone similar to it in the other hand (of the scale), then raised 
the scale, and the stone which he had come with, outweighed the other similar one. So he 
placed another, but it still inclined towards it, until he placed a thousand stones, all of them 
like it, and then raised the scale, but it (still) inclined with these and the thousand stones could 
not tilt it.    

يتِعلىِهذاِالْجر.ِِفقالوا:ِيَِأيهاِالملك،ِلاِعلمِلناِبهذا،ِفقال:ِلهِالخضرِ)عليهِالسلام(:ِيَِأيهاِالملك،ِإنكِتسألِهؤلاءِعماِلاِعلمِلهمِبه،.ِقدِأت
كفةِالميزان،ِثمِوضعِحجراِآخرِِفقالِذوِالقرنين:ِفأخبْنَِبه،ِوِبينهِلناِفتناولِالخضرِ)عليهِالسلام(ِالميزان،ِفوضعِالْجرِالذيِجاءِبهِذوِالقرنينِفِِِ

كِفاِمنِترابِعلىِحجرِذيِالقرنينِيزيدهِثقلا،ِثمِرفعِالميزانِفاعتدلِ،  فِكِفةِاخرى،ِثمِوضع

So they said, ‘O king! There is no knowledge for us about this’. Then Al-Khizras said to him: ‘O 
King! You asked them about what there is no knowledge for them of it. Ias have come across 
this rock’. Zulqarnayn said: ‘Then inform about it, and explain it to us’. So Al-Khizras grabbed 
the scale, and placed the rock which Zulqarnayn had come with, in a hand of the scale, then 
placed another rock in a hand of the other, then placed a handful of soil upon the rock of 
Zulqarnayn, increasing it in weight. Then heas raised the scale, and it balanced. 

معهِألفِحجرِوِعجبواِوِخرواِسجداِلله،ِوِقالوا:ِيَِأيهاِالملك،ِهذاِأمرِلمِيبلغهِعلمنا،ِوِإنَِلنعلمِأنِالخضرِليسِبساحر،ِفكيفِهذاِوِقدِوضعناِِ
 كلهِمثلهِفمالِبها،ِوِهذاِقدِاعتدلِبهِوِزادهِترابا؟ِ!

And they were astonished and fell down in Sajdah to Allahazwj, and they said, ‘O king! This is a 
matter our knowledge does not reach, and we know that Al Khizras isn’t a sorcerer. So how 
can this be, and he had placed a thousand stones, all of them similar to it, but it tilted with it, 
and this has balanced with it, and it has been increased with soil?’ 

لناِأمرِهذاِالْجر،ِقالِالخضر:ِأيهاِالملك،ِإنِأمرِاللهِنَفذِفِِعباده،ِوِسلطانهِقاهرِوِحكمهِفاصل،ِوِإنِاللهِابتلىِِِِ-يَِخضرِِ-قالِذوِالقرنين:ِبين
 ابتلاكِبّ.ِعبادهِبعضهمِببعض،ِوِابتلىِالعالمِبالعالم،ِوِالجاهلِبالجاهل،ِوِالعالمِبالجاهل،ِوِالجاهلِبالعالم،ِوِإنهِابتلانيِبك،ِو

Zulqarnayn said: ‘O Khizras! For us there is the matter of this rock’. Al Khizras said: ‘O king! 
Surely the Command of Allahazwj will be accomplished among Hisazwj servants, and Hisazwj 
Authority will conquer, and Hisazwj Wisdom is detailed. And surely Allahazwj Tries Hisazwj 
servants with each other, and Tries the scholar with a scholar, and the ignorant one with an 
ignorant one, and the scholar with the ignorant one, and the ignorant one with the scholar, 
and Heazwj Tried meas with you, and Tried you with meas’. 

 عنِأمرِهذاِالْجر.ِِ-يرحْكِاللهِ-فقالِذوِالقرنين:ِيرحْكِاللهِيَِخضر،ِإنماِتقول:ِابتلانيِبكِحينِجعلتِأعلمِمني،ِوِجعلتِتحتِيدي،ِأخبْني

So Zulqarnayn said, ‘May Allahazwj have Mercy on you, O Khizras! But rather, youas are saying 
Heazwj Tried me with youas where Heazwj Made you more knowledgeable than me, and Made 
youas to be under my hand. Inform me, may Allahazwj have Mercy on you, about the matter of 
this rock’. 

معهِفقالِالخضرِ)عليهِالسلام(:ِأيهاِالملك،ِإنِهذاِالْجرِمثلِضربهِلكِصاحبِالصور،ِيقول:ِإنِمثلِبنيِآدمِمثلِهذاِالْجرِالذيِوضعِوِوضعِ
 ألفِحجرِفمالِبها،ِثمِإذاِوضعِعليهِالتراب،ِشبعِوِعادِحجراِمثلهِ،
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Al-Khizras said: ‘O king! This rock is an example which the owner of the Trumpet stuck for you. 
He was saying, ‘An example of the children of Adamas is an example of this rock which you 
placed, and placed a thousand stones with it, but it tilted with these. Then when the soil was 
placed upon it, it was satisfied and returned to be a rock the like of it’.  

كِانِقبلك،ِوِدخلتِمدخلاِلمِيدخلهِإنسِوِلا كِذلكِمثلك،ِأعطاكِاللهِمنِالملكِماِأعطاك،ِفلمِترضِبهِحتىِطلبتِأمراِلمِيطلبهِأحد ِِفيقول:
كِذلكِابنِآدم،ِلاِيشبعِحتىِيحثىِعليهِالترابِ.  جان،ِيقول:

So he is saying, ‘Similar to that is your example. Allahazwj Gave you from the kingdom what 
Heazwj Gave you, but you were not pleased with it until you sought a matter no one had sought 
it before you, and you entered an entrance neither a human nor Jinn had entered’. He is 
saying, ‘Similar to that is a son of Adamas. He is not satisfied until the soil is pushed upon him’. 

 قال:ِفبكىِذوِالقرنينِبكاءِشديدا،ِوِقال:ِصدقتِيَِخضر،ِيضربِليِهذاِالمثل،ِلاِجرمِأنيِلاِأطلبِأثراِفِِالبلادِبعدِمسلكيِهذاِ.

Heasws said: ‘So he (Zulqarnayn) wept with an intense weeping, and said: ‘Youas speak the 
truth, O Khizras! He did strike this example for me. There is no doubt that I will not seek the 
traces in the city after this travel of mine’. 

ذِمنهِِثمِانصرفِراجعاِفِِالظلمة،ِفبينماِهمِيسيرون،ِإذِسمعواِخشخشةِتحتِسنابكِخيلهم،ِفقالواِأيهاِالملك،ِماِهذا؟ِفقال:ِخذواِمنه،ِفمنِأخ
الجندل،ِوِِندم،ِوِمنِتركهِندمِفأخذِبعض،ِوِتركِبعض،ِفلماِخرجواِمنِالظلمةِإذاِهمِبالزبرجد،ِفندمِالآخذِوِالتارك،ِوِرجعِذوِالقرنينِإلىِدومةِ

 كانِبهاِمنزله،ِفلمِيزلِبهاِحتىِقبضهِاللهِإليه«ِ.

Then he left returning into the darkness. So while they were travelling, when they heard clinks 
under the hooves of their horses, and they said, ‘O king! What is this?’ He said, ‘Take from it. 
So the one who takes from it would regret, and one who leaves it would regret’. Some of 
them took and some left. So when they came out from the darkness, they were with the 
aquamarines, so the taker and the leaver both regretted, (the taker from not having taken 
enough, and the leaver from not having taken any). And Zulqarnayn returned to Dowmat Al-
Jandal (a kingdom), and his house was at it, and he did not cease to be in it until Allahazwj 
Captured him to Himazwj’. 

كِانِمخطئاِإذِسلكِماِسلك،ِوِطلبِماِطلب كِانِ)صلىِاللهِعليهِوِآله(ِإذاِحدثِبهذاِالْديث،ِقال:ِرحمِاللهِأخيِذاِالقرنين،ِما ،ِوِلوِِقال:ِ»و
كِانِراغبا،ِوِلكنهِظفرِبهِبعدِماِرجع،ِوِقدِزهدِعنِالدنياِبع  د«ِ.ظفرِبواديِالزبرجدِفِِمذهبه،ِلماِتركِفيهِشيئاِإلاِأخرجهِللناسِلْنه

Heasws said: ‘And hesaww, when hesaww narrated with this Hadeeth, said: ‘May Allahazwj have 
Mercy on mysaww brother Zulqarnayn! He was not mistaken when travelled what he travelled, 
and sought what he sought, and had he succeeded at the valley of the aquamarines in his 
sect, when he left something in it, except he would have brought it out for the people because 
he was desirous, but he (actually) succeeded with it after having returned, and he had become 
abstemious from the world afterwards’’.2 

 
 تفسير العياّشي 2: 341/ 79 2
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Zulqarnayn and his kingdom 

عنِقولِِجعفرِبنِأحْد،ِعنِعبدِاللهِبنِموسى،ِعنِالْسنِبنِعليِبنِأبِّحْزة،ِعنِأبيه،ِعنِأبِّبصير،ِعنِأبِّعبدِاللهِعليهِالسلامِقال:ِسألتهِِ
 ذيِالقرنينِقلِسأتلواِعليكمِمنهِذكراِ"ِِ يسئلونكِعناللهِتعالى:ِ"ِ

Ja’far Bin Ahmad, from Abdullah Bin Musa, from Al Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Abu 
Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-azwj 
the Exalted: And they are asking you about Zulqarnain. Say: ‘I will recite to you a mention 
of him [18:83].  

قرنهِالايسرِفأماتهِِِِقال:ِإنِذاِالقرنينِبعثهِاللهِتعالىِإلىِقومهِفضربِعلىِقرنهِالايمنِفأماتهِاللهِخمسمائةِعام،ِثمِبعثهِاللهِإليهمِبعدِذلكِفضربِعلىِ
 اللهِخمسمائةِعامِثمِبعثهِإليهمِبعدِذلكِفملكهِمشارقِالارضِومغاربهاِمنِحيثِتطلعِالشمسِإلىِحيثِتغربِ

He-asws said: ‘Allah-azwj Sent Zulqarnayn to his people, and they struck upon his right horn, and 
Allah-azwj Caused them to die for five hundred years. Then He-azwj Sent him to them after that, 
and they struck upon his left horn, so Allah-azwj Caused them to die for five hundred years, 
then Sent him to them after that. He ruled over the east of the earth and its west, from where 
the sun emerges to where it sets.  

ِمنِنحاسِفهوِقوله:ِ"ِحتىِإذاِبلغِمغربِالشمسِوجدهاِتغربِفِِعينِحْئةِ"ِإلىِقوله:ِ"ِعذاباِنكراِ"ِقال:ِفِِالنار،ِفجعلِذوِالقرنينِبينهمِبابا
 وحديدِوزفتِوقطرانِفحالِبينهمِوبينِالخروج.ِ

These are His-azwj Words: Until when he reached west of the sun, and found it setting in a 
muddy spring [18:86] – up to His-azwj Words with a terrible Punishment [18:87] – he-asws said: 
‘In the Fire. So Zulqarnayn built for them a gate of copper and iron, and asphalt and tar, which 
came to be between them and the exit.  

 ثمِقالِأبوِعبدِاللهِعليهِالسلام:ِليسِمنهمِرجلِيموتِحتىِيولدِلهِمنِصلبهِألفِذكر.ِثمِقال:ِهمِأكثرِخلقِخلقواِبعدِالملائكةِ.

Then Abu Abdullah-asws said: ‘There was no man among them who died until there were born 
for him, from his loins, a thousand sons’. Then he-asws said: ‘They Yajouj and Majouj (Gog and 
Magog) were more numerous creatures Created after the Angels’’.3 

The Duration of the Kingdom: 

د،ِبنِمُمدِبنِخالدِالبْقي،ِعنِمُمدِبنِعيسىِاليقطيني،ِعنِعبيدِاللهِالدهقان،ِعنِدرستِبنِأبِّمنصورِالواسطي،ِعنِإبراهيمِبنِعبدِالْميِأحْد
 عنِأبِّالْسنِموسىِبنِجعفرِ)عليهِالسلام(ِقال:ِ»ملكِذوِالقرنينِوِهوِابنِاثنتيِعشرةِسنة،ِوِمكثِفِِملكهِثلاثينِسنة«ِ.

Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid Al Barqi, from Muhammad Bin Isa Al Yaqtayni, from Ubeydullah Al Dahqan, 
from Darsat Bin Abu Mansour Al Wasity, from Ibrahim Bin Abdul Hameed,  

 
3 Bihar Al-Anwaar – V 12, The book of Prophet-hood, Ch 8 H 4 
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‘Abu Al-Hassan Musaasws Bin Ja’farasws having said: ‘He was a boy of twelve years of age, and 
remained in his kingship for thirty years’.4 

مِذوِالقرنينِواسمهِ]ِالعياشيِ[ِعنِأبِّحْزةِالثمالي،ِعنِأبِّجعفرِ)عليهِالسلام(ِقال:ِانِاللهِلمِيبعثِأنبياءِملوكاِفِِالْرضِإلاِأربعةِبعدِنوح،ِأوله
 عياش،ِوداود،ِوسليمان،ِويوسف،ِِ

Al Ayyashi, from Abu Hamza Al Sumaly,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws: ‘Allahazwj never Sent Prophetsas as kings in the earth 
except for four, after Noahas. The first of them was Zulqarnaynas and hisas name is Ayashas, 
and Dawoodas, and Suleymanas, and Yusufas.  

كِانِملكِسليمان،ِفاماِيوسفِفملكِمصرِِ فاماِعياشِفملكِماِبينِالمشرقِوالمغرب،ِواماِداودِفملكِماِبينِالشاماتِإلىِبلادِإصطخر،ِوكذلك
 .وبراريهاِلمِيجاوزهاِإلىِغيرها

So, as for Ayashas, so heas ruled over what is between the East and the West, and as for 
Dawoodas so heas ruled was between Al-Shamaat to the land of Persia, and such was the 
kingdom of Suleymanas. So, as for Yusufas, it was the kingdom of Egypt and its outskirts, not 
exceeding it to other (lands)’.5  

The spring of life 

كُِلِ ِشَيِْ ءٍِسَبَباً:ِأيِدليلا،ِفقيلِله:ِإنِللهِفِِأرضهِعيناِقالِأميرِالمؤمنينِ)عليهِالسلام(:ِ»وِذلكِقولهِعزِوِجل:ِإِنََِمَكَنَاِلَهُِفِِالَْْرْضِِوَِآتَ يْناهُِمِنْ
 يقالِلها:ِعينِالْياة،ِلاِيشربِمنهاِذوِروحِإلاِلمِيمتِحتىِالصيحةِ

Amir Al-Momineenasws said: ‘And that Hisazwj Words, of the Mighty and Majestic: Surely We 
Enabled him in the earth and Gave him a course from every thing [18:84] – i.e., an indication. 
So it was said to him, ‘For Allahazwj in the earth, there is a spring called the spring of life. None 
with a soul will drink from it except he would not die until the Scream’.  

كِلِواحدِمنهمِسمكة،ِوِقال كِانِأفضلِأصحابهِعنده،ِوِدعاِبثلاثِمائةِوِستينِرجلا،ِوِدفعِإلى لهم:ِِِِفدعاِذوِالقرنينِالخضرِ)عليهِالسلام(،ِو
كِذا،ِفإنِهناكِثلاثمائةِوِستينِعينا،ِفليغسلكِلِواحدِمنكمِسمكتهِفِِعينِغيرِعينِصاحبهِ، كِذاِو  اذهبواِإلىِموضع

So Zulqarnayn called Khizras, he was the most superior of hisas companions in hisas presence, 
and called three hundred and sixty men, and handed over a (dead) fish to each one of them, 
and said to them: ‘Go to such and such a place, for over there, there are three hundred and 
sixty springs, and let each one of you wash his fish in a spring other than the spring of his 
companions’.  

ِنفسه:ِفذهبواِيغسلون،ِوِقعدِالخضرِ)عليهِالسلام(ِيغسل،ِفانسابتِالسمكةِمنهِفِِالعين،ِوِبقيِالخضرِ)عليهِالسلام(ِمتعجباِمماِرأى،ِوِقالِفِ
 ماِأقولِلذيِالقرنين؟ِثمِنزعِثيابهِيطلبِالسمكة،ِفشربِمنِمائها،ِوِلمِيقدرِعلىِالسمكة،ِِ

 
 المحاسن: 193/ 9.  4
5 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 195 
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So they went and washed, and Al-Khizras sat to wash, but the fish slipped from himas into the 
spring, and Al-Khizras remained wondering from what heas saw, and said within himselfas: 
‘What shall Ias say to Zul Qarnayn?’ Then heas removed his cloth to seek the fish, and heas 
drank from its water, but was not able upon (finding) the fish.  

الِله:ِماِحالِفرجعواِإلىِذيِالقرنين،ِفأمرِذوِالقرنينِبقبضِالسمكِمنِأصحابه،ِفلماِانتهواِإلىِالخضرِ)عليهِالسلام(ِلمِيجدواِمعهِشيئا،ِفدعاهِوِق
 ِ-فصنعتِماذا؟ِفقال:ِاغتمستِفيها،ِفجعلتِأغوصِوِأطلبهاِفلمِأجدهاِقال:ِفشربتِمنِمائها؟ِقال:ِنعم السمكة؟ِفأخبْهِالخبْ.ِفقالِله:

Then they returned to Zul Qarnayn, and Zul Qarnayn ordered for taking back the fish from his 
companions. So when he ended up to Al Khizras, he did not find anything to be with him, and 
said to him: ‘What is the state of the fish?’ So Al-Khizras informed him. He said to himas: ‘So 
what did youas do?’ Heas said: ‘Ias immersed into it and went on diving to seek it, but could not 
find it’. He said: ‘So did youas drink from it?’ Heas said: ‘Yes’.  

 فطلبِذوِالقرنينِالعينِفلمِيجدها،ِفقالِللخضرِ)عليهِالسلام(:ِأنتِصاحبها«.ِِ-قال

Heasws said: ‘Then Zulqarnayn sought the spring of life, but could not find it, and he said to Al-
Khizras: ‘Youas are its owner’’.6 

أحْد،ِِِِابنِبابويه:ِعنِالمظفرِبنِجعفرِبنِالمظفرِالعلويِالسمرقندي،ِقال:ِحدثناِجعفرِبنِمُمدِبنِمسعود،ِعنِأبيهِمُمدِبنِمسعود،ِعنِجعفرِبنِ
،ِفهوِعنِالْسنِبنِعليِبنِفضال،ِقال:ِسمعتِأباِالْسنِعليِبنِموسىِالرضاِ)عليهِالسلام(ِيقول:ِ»إنِالخضرِ)عليهِالسلام(ِشربِمنِماءِالْياة

 حيِلاِيموتِحتىِينفخِفِِالصور،ِوِإنهِليأتيناِفيسلمِعلينا،ِفنسمعِصوتهِوِلاِنرىِشخصه،ِ

Ibn Babuwayh, from Al Mzaffar Bin Ja’far Bin Al Muzaffar Al Alawy Al Samarqandy, from Ja’far Bin Muhammad 
Bin Masoud, from his father Muhammad Bin Masoud, from Ja’far Bin Ahmad, from Al Hassan Bin Ali Bin Fazal 
who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan Aliasws Bin Musa Al-Rezaasws saying: ‘Al-Khizras drank from the water of 
life, thus heas is alive and will not be dying until the Trumpet is Blown into. And heas tends to 
come to usasws and greets usasws, so weasws hear hisas voice but do not see hisas person.  

كِلِسنةِفيقضيِجْيعِالمناسك،ِوِيقفِبعرفةِفيؤمنِعلىِدعاءِالم ؤمنين،ِوِإنهِليحضرِحيثماِذكر،ِفمنِذكرهِمنكمِفليسلمِعليه،ِوِأنهِليحضرِالموسم
 وِسيؤنسِاللهِبهِوحشةِقائمناِفِِغيبته،ِوِيصلِبهِوحدته«.ِ

And heas tends to be present wherever mentioned, so the one from you who mentions himas, 

then let him greet himas. And heas tends to attend the season (of Hajj) every year, and heas 

fulfils the entirety of the rituals, and heas pauses at Arafaat, and heas says ‘Ameen’ upon a 

supplication of the Momineen, and Allahazwj by himas the loneliness of ourasws Qaimasws during 

hisasws Occultation, and maintains relationship with himasws alone’’.7 

 
 تفسير القمي  2: 41 6
 كمال الدين و تمام النعمة:  390/ 4.  7
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An Example of Zulqarnayn in Aliasws 

يدِالعجلي،ِابنِبابويه:ِعنِأبيه،ِعنِمُمدِبنِيحيىِالعطارِ،ِعنِالْسينِبنِالْسنِبنِأبان،ِعنِمُمدِابنِاورمة،ِقال:ِحدثنيِالقاسمِبنِعروة،ِعنِبرِ
خبْنيِعنِذيِالقرنين،ِعنِسعدِبنِطريف،ِعنِالْصبغِبنِنباتة،ِقال:ِقامِابنِالكواءِإلىِعليِ)عليهِالسلام(ِوِهوِعلىِالمنبْ،ِفقال:ِيَِأميرِالمؤمنين،ِأ

كِانِأمِملكا؟  وِأخبْنيِعنِقرنيه،ِأمنِذهبِأمِمنِفضة؟ِ أنبياء

Ibn Babuwayh, from his father, from Muhammad Bin Yahya Al Ataar, from Al Husayn Bin Al Hassan 
Bin Aban, from Muhammad Ibn Owramat, from Al Qasim Bin Owramat, from Bureyd Al Ajaly, from Sa’d 
Bin Tareyf, from Al Asbagh Ibn Nabata who said,  

‘Ibn Al-Kawa stood up to Aliasws whilst heasws was upon the Pulpit, so he said, ‘O Amir-Al-
Momineenasws! Inform me about Zulqarnayn, was he as Prophetas or a king? And inform me 
about his two horns (قرنيه), were these from gold or from silver?’  

كِانِعبداِأحبِاللهِفأحبهِالله،ِوِنصحِللهِ فنصحهِالله،ِوِفقالِلهِ)عليهِالسلام(:ِ»لمِيكنِنبياِوِلاِملكاِوِلمِيكنِقرنَهِمنِذهبِوِلاِفضة،ِوِلكنه
،ِوِفيكمِمثله«.ِيعنيِِإنماِسميِذاِالقرنينِلْنهِدعاِقومهِإلىِاللهِعزِوِجلِفضربوهِعلىِقرنه،ِفغابِعنهمِحينا،ِثمِعادِإليهم،ِفضربِعلىِقرنهِالآخر

 نفسهِ.

So heasws said to him: ‘He was neither a Prophetas nor a king, and his two horns were neither 
from gold nor silver, but he was a servant who loved Allahazwj, and Allahazwj Loved him, and he 
advised for the Sake of Allahazwj, so Allahazwj Advised him. But rather, he was named as 
Zulqarnayn because he called his people to Allahazwj Mighty and Majestic, so they struck upon 
his horn. He was absent from them for a time, then returned to them, so they struck upon his 
other horn. And among you is his example’. Meaning himselfasws’.8  

Sunnah of Zulqarnayn to flow in Al-Qaimasws 

مُمدِبنِِوِعنه،ِقال:ِحدثناِأبوِطالبِالمظفرِبنِجعفرِبنِالمظفرِالعلويِالسمرقندي،ِقال:ِحدثناِجعفرِابنِمُمدِبنِمسعود،ِعنِأبيه،ِقال:ِحدثنيِِ
سمعتِنصير،ِقال:ِحدثنيِمُمدِبنِعيسى،ِعنِحْادِبنِعيسى،ِعنِعمروِبنِشمر،ِعنِجابرِبنِيزيدِالجعفي،ِعنِجابرِبنِعبدِاللهِالْنصاري،ِقال:ِِ

كِانِعبداِصالْا،ِجعلهِاللهِحجةِعلىِعبادهِفدعاِقومهِإلىِاللهِعزِوِجل،ِوِأم رهمِبتقواه،ِرسولِاللهِ)صلىِاللهِعليهِوِآله(ِيقول:ِ»إنِذاِالقرنين
 فضربوهِعلىِقرنهِفغابِعنهمِزمانَِحتىِقيل:ِماتِأوِهلك،ِبأيِوادِسلك؟ِِ

And from him, from Abu Talib Al Muzaffar Al Alawy Al Samarqandy, from Ja’far Ibn Muhammad Bin Masoud, 
from his father, from Muhammad Bin Nusayr, from Muhammad Bin Isa, from Hamaad Bin Isa, from Amro Bin 
Shimr, from Jabir Bin Yazeed Al Ju’fy, from Jabir bin Abdullah Al Ansary who said,  

‘I heard Rasool-Allahsaww saying: ‘Zulqarnayn was a righteous servant. Allahazwj Made him to 
be a Divine Authority over Hisazwj servants, so he called his people to Allahazwj Mighty and 
Majestic, and ordered them for the piety. So, they struck upon his (head which caused 
Keloids9, i.e., a sign of horn), and he remain absent from them for a time, until it was said, ‘He 
has either died or has been destroyed. By which valley has he travelled?’  

 
 كمال الدين و تمام النعمة:  393/ 3.  8
9 https://dermnetnz.org/topics/keloid-and-hypertrophic-scar - A keloid scar is a firm, smooth, hard growth that 
occurs as a result of excessive scar formation. Keloids occur after skin injury; rarely, keloids can occur 
spontaneously without any significant preceding skin injury.  

https://dermnetnz.org/topics/keloid-and-hypertrophic-scar
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كِلِشي ءِسببا،ِوِثمِظهرِوِرجعِإلىِقومه،ِفضربوهِعلىِقرنهِالآخر،ِوِفيكمِمنِهوِعلىِسنته،ِوِإنِاللهِعزِوِجلِمكنِلهِفِِالْرض،ِوِآتاهِمن
 بلغِالمشرقِوِالمغرب،ِ

Then he appeared and returned to his people. So they struck upon his other side of head 
(horn). And among you is oneasws upon his Sunnah, and that Allahazwj Mighty and Majestic 
Enabled for him in the earth, and Gave him a way from everything, and he reached the east 
and the west.  

هِذوِِوِإنِاللهِتباركِوِتعالىِسيجريِسنتهِفِِالقائمِمنِولدي،ِوِيبلغهِشرقِالْرضِوِغربهاِحتىِلاِيبقىِسهلِوِلاِموضعِمنِسهلِوِلاِجبلِوطئ
كِماِملئتِجوراِوِظلما.« كِنوزِالْرضِوِمعادنها،ِوِينصرهِبالرعب،ِفيملأِالْرضِبهِعدلاِوِقسطا  القرنينِإلاِيطؤهِوِيظهرِاللهِله

And Allahazwj Blessed and Exalted would be Making his Sunnah to flow regarding Al-Qaimasws 
from myasws sonsasws, and heasws would reach the east of the earth and its west to the extent 
that there would not remain any coast, nor a place from the coast, and no mountain trodden 
by Zulqarnayn except that heasws would tread upon it. And Allahazwj would Manifest for himasws 
the treasures of the earth and its mines, and Help himasws with the awe, so heasws would fill 
the earth with justice and equity just as it had been filled with inequity and injustice’.10  

The coming out of Yajouj and Majouj near the end of time: 

فِِحديثِخبِْذيِِِ-عليِبنِإبراهيم،ِقال:ِحدثناِجعفرِبنِأحْد،ِعنِعبيدِاللهِبنِموسى،ِعنِالْسينِبنِعليِبنِأبِّحْزة،ِعنِأبيه،ِعنِأبِّبصير
كِانِقبلِيومِالقيامةِفِِآخرِالزمانِانهدمِذلكِالسد،ِوِخرجِيَجوجِوِمأجوجِإلىِالدنيا،ِوِأكلواِالناس،ِوِهوِقِِ-القرنين  ولهِتعالى:قالِفيه:ِ»إذا

كُِلِ ِحَدَبٍِيَ نْسِلُونَ«.  حَتَىِإِذاِفتُِحَتِْيََْجُوجُِوَِمَأْجُوجُِوَِهُمِْمِنْ

Ali Bin Ibrahim, from Ja’far Bin Ahmad, from Ubeydullah Bin Musa, from Al Husayn Bin Ali Bin Abu Hamza, from 
his father, from Abu Baseer –  

(It has been narrated) in a Hadeeth regarding the news of Zulqarnayn – in which he (Al-
Sadiqasws) said: ‘When it is before the Day of Judgement at the end of the times and that dam 
would collapse, and Yajouj and Majouj would come out to the world, and they would devour 
the people. And these are the world of the Exalted: Until when Yajouj and Majouj are 
released, and they would be descending from every elevation [21:96]’.11 

 

 
 كمال الدين و تمام النعمة:  394/ 4.  10
 تفسير القمّي  2: 40.  11


